Password - Nasnav (ne ‏îfre), (razepeyv) encama dawî Şîfre
File - Pelgeh (ne dosya) (peldank çêtir e)dosya
Document - Belge (ne dukuman) (dibe) Belge
Database - Danegeh (ne danegir) (dibe)

Settings – Mîheng (dibe)

Options - Vebijêrk (lê ev nabe, vebijêrk = preferences)

Default - Standard ne (heyî) , heyî an jî weke ku heye, 
Font - Curenivîs (ne curetîp) (curenivîs cihê fontê nagire, rengetîp çêtir e)

Copy - Kopî bike (ne ji ber bigire) (Baweriya min kopî bike, ne rast e, ji ber bigire çêtir e)

Paste – Pêveke (pê ve bike an jî pê ve ke)

Ji bo "fields" (alan) di dosiyên we de çar werger hene! Min biryar

neda, kîjan rast e: Bi baweriya min qad rast e.
Field(s) - Gastîn | Qad | Hêmanên gastînê | Zevî

Ascending û Descending nehatin wergerandin an ‏a‏ tên wergerandin. Ev

rêza rêzkirinê ye:

Ascending = a, b, c, an jî 1, 2, 3

Descending = z, y, x w an jî 9, 8, 7, ... 2, 1

Ascending : serejêr

Descending: berbijor
Wegera wan bila çî be?

Details - Kîtekît / Kitekit

Her du jî têne gotin, bi qasî ez dizanim, kîte wekî hece cihê xwe girtiye, lewre kîtekît çêtir e. Lê ya rast : bi hûrbînî.
…… dîsa ez dibêjim li gorî min çiqa ziman hesan be ewqasi başe …ji bo ku kesek ji bikaranîna kurdî netirse……
Nişe: ev gotin piştî hin nîqaşan hatin hilbijartin bê ku bibin encama dawî, ji bo encama dawî dibe ku em civîneke pêk bînin, Ez , Alixan, Samî Tan û Rêzan . 

